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א1 וַיִּקְרָ֥
और–पुकारा
H7121

ב יַעֲקֹ֖
याकूब–ने
H3290

אֶל־
को–
H0413

בָּנָי֑ו
पुत्रां–अपने

אמֶר וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

֙ סְפוּ הֵאָֽ
इकटे्ठ–हो–जाओ
H0622

וְאַגִּ֣ידָה
और–बताऊंगा
H5046

ם לָכֶ֔
तुम्हं

אֵ֛ת
को
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

א יִקְרָ֥
घटेगा
H7122

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

ית בְּאַחֲרִ֥
मं–अंत
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
िदनां–के
H3117

तब याकूब ने अपने सभी पुत्रां को अपने पास बुलाया। उसने कहाँ, “मेरे सभी पुत्रां, यहाँ मेरे पास आओ। मैं तुम्हं बताऊँगा िक भिवष्य मं क्या होगा।

הִקָּבְצ֥ו2ּ
इकटे्ठ–हो
H6908

וְשִׁמְע֖וּ
और–सुनो
H8085

בְּנֵי֣
पुत्रां

ב יַעֲקֹ֑
याकूब–के
H3290

וְשִׁמְע֖וּ
और–सुनो
H8085

אֶל־
को–
H0413

יִשְׂרָאֵ֥ל
इस्राएल
H3478

ם׃ אֲבִיכֶֽ
िपता–अपने
H0001

“याकूब के पुत्रां, एक साथ आओ और सुनो, अपने िपता इस्राएल की सुनो।

3֙ רְאוּבֵן
रूबेन
H7205

רִי בְּכֹ֣
पहलौठा–मेरा
H1060

תָּה אַ֔
तू

י כֹּחִ֖
शिक्त–मेरी

ית וְרֵאשִׁ֣
और–आरंभ
H7225

אוֹנִי֑
बल–मेरे
H0202

יֶתֶ֥ר
श्रेष्ठता

שְׂאֵ֖ת
गिरमा–मं
H7613

וְיֶתֶ֥ר
और–श्रेष्ठता

ז׃ עָֽ
सामथ्यर्–मं
H5794

“रूबेन, तुम मेरे प्रथम पुत्र हो। तुम मेरे पहले पुत्र और मेरे शिक्त का पहला सबूत हो। तुम मेरे सभी पुत्रां से अिधक गवीर्ले और बलवान हो।

חַז4 פַּ֤
अिस्थर
H6349

כַּמַּיִ֙ם֙
जैसे–पानी
H4325

אַל־
न–
H0408

ר תּוֹתַ֔
श्रेष्ठ–रहेगा
H3498

י כִּ֥
क्यांिक

יתָ עָלִ֖
चढ़ा–तू
H5927

מִשְׁכְּבֵי֣
िबछौने–पर
H4904

אָבִ֑יךָ
िपता–अपने–के
H0001

ז אָ֥
तब

לְתָּ חִלַּ֖
अपिवत्र–िकया–तूने

י יְצוּעִ֥
िबछौना–मेरा

ה׃ עָלָֽ
चढ़ा–वह
H5927

פ
—

िकन्तु तुम बाढ़ की तंरगां की तरह प्रचण्ड हो। तुम मेरे सभी पुत्रां से अिधक महत्व के नहीं हो सकोगे। तुम उस स्त्री के साथ सोए जो तुम्हारे िपता की थी। 
तुमने अपने िपता के िबछौने की सम्मान नहीं िदया।”

שִׁמְע֥וֹן5
िशमोन
H8095

וְלֵוִ֖י
और–लेवी
H3878

ים אַחִ֑
भाइर्
H0251

כְּלֵ֥י
हिथयार
H3627

ס חָמָ֖
िहंसा–के
H2555

ם׃ מְכֵרֹתֵיהֶֽ
तलवारं–उनकी
H4380

“िशमोन और लेवी भाइर् हैं। उन्हं अपनी तलवारां से लड़ना िप्रय है।

בְּסֹדָם6֙
मं–गुप्त–सभा–उनकी
H5475

אַל־
न–
H0408

א ֹ֣ תָּב
जाए
H0935

י נַפְשִׁ֔
प्राण–मेरा
H5315

בִּקְהָלָ֖ם
मं–सभा–उनकी
H6951

אַל־
न–
H0408

תֵּחַד֣
िमले
H3161

י כְּבֹדִ֑
आत्मा–मेरी
H3519

י כִּ֤
क्यांिक

בְאַפָּם֙
मं–क्रोध–अपने
H0639

הָרְ֣גוּ
मार–डाला–उन्हांने
H2026

ישׁ אִ֔
मनुष्य–को
H0376

וּבִרְצֹנָם֖
और–मं–इच्छा–अपनी
H7522

עִקְּרוּ־
काट–डाला–

שֽׁוֹר׃
बैल–को
H7794

उन्हांने गुप्त रूप से बुरी योजनाएँ बनाइर्। मेरी आत्मा उनकी योजना का कोइर् अंश नहीं चाहती। मैं उनकी गुप्त बैठकां को स्वीकार नहीं करँूगा। उन्हांने 
आदिमयां की हत्या की जब वे क्रोध मं थे और उन्हांने केवल िवनोद के िलए जानवरां को चोट पहुचँाइर्।
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אָר֤וּר7
शािपत
H0779

אַפָּם֙
क्रोध–उनका
H0639

י כִּ֣
क्यांिक

ז עָ֔
भीषण
H5794

ם וְעֶבְרָתָ֖
और–रोष–उनका
H5678

י כִּ֣
क्यांिक

תָה קָשָׁ֑
कठोर
H7185

ם אֲחַלְּקֵ֣
बांटंूगा–उन्हं

ב בְּיַעֲקֹ֔
मं–याकूब
H3290

וַאֲפִיצֵ֖ם
और–िततर–िबतर–करंूगा–उन्हं

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
मं–इस्राएल
H3478

ס
—

उनका क्रोध एक अिभशाप है। ये अत्यािधक कठोर और अपने पागलपन मं कु्रद्ध हैं। याकूब के देश मं इनके पिरवारां की अपनी भूिम नहीं होगी। वे पूरे 
इस्राएल मं फैलंगे।”

ה8 יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

אַתָּה֙
तू

יוֹד֣וּךָ
प्रशंसा–करंगे–तेरी
H3034

יךָ אַחֶ֔
भाइर्–तेरे
H0251

יָדְךָ֖
हाथ–तेरा
H3027

רֶף בְּעֹ֣
पर–गदर्न
H6203

אֹיְבֶי֑ךָ
शत्रुआं–तेरे
H0341

יִשְׁתַּחֲוּ֥וּ  
दंडवत–करंगे
H7812

לְךָ֖
को–तुझ

בְּנֵי֥
पुत्र

יךָ׃ אָבִֽ
िपता–तेरे–के
H0001

“यहूदा, तुम्हारे भाइर् तुम्हारी प्रशंसा करंगे। तुम अपने शत्रुआं को हराओगे। तुम्हारे भाइर् तुम्हारे सामने झुकंगे।

גּ֤וּר9
शावक
H1482

אַרְיֵה֙
िसंह–का

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

רֶף מִטֶּ֖
से–िशकार
H2964

בְּנִי֣
पुत्र–मेरे

עָלִ֑יתָ
ऊपर–गया–तू
H5927

ע כָּרַ֨
घुटने–टेके–उसने
H3766

רָבַ֧ץ
लेट–गया
H7257

כְּאַרְיֵה֛
जैसे–िसंह

יא וּכְלָבִ֖
और–जैसे–िसंहनी

י מִ֥
कौन
H4310

נּוּ׃ יְקִימֶֽ
जगाएगा–उसे

यहूदा उस शेर की तरह है िजसने िकसी जानवर को मारा हो। हे मेरे पुत्र, तुम अपने िशकार पर खड़े शेर के समान हो जो आराम करने के िलए लेटता है, और 
कोइर् इतना बहादुर नहीं िक उसे छोड़ दे।

א־10 ֹֽ ל
न–
H3808

יָס֥וּר
हटेगा
H5493

שֵׁבֶ֙ט֙
राजदंड
H7626

ה יהוּדָ֔ מִֽ
से–यहूदा
H3063

ק וּמְחֹקֵ֖
और–िवधायक
H2710

ין מִבֵּ֣
से–बीच
H0996

רַגְלָי֑ו
पैरां–उसके
H7272

עַד֚
जब–तक
H5704

י־ כִּֽ
िक–

א ֹ֣ יָב
आए
H0935

]שילה[
शीलो
H7886

)שִׁיל֔וֹ(
शीलो
H7886

וְל֖וֹ
और–उसकी

יִקְּהַ֥ת
आज्ञाकािरता
H3349

ים׃ עַמִּֽ
राष्ट्र ां–की

यहूदा के पिरवार के व्यिक्त राजा हांगे। उसके पिरवार का राज—िचन्ह उसके पिरवार से वास्तिवक शासक के आने से पहले समाप्त नहीं होगा। तब अनेकां 
लोग उसका आदेश मानंगे और सेवा करंगे।

י11 אֹסְרִ֤
बांधते–हुए
H0631

֙ לַגֶּפֶ֙ן
से–दाखलता
H1612

]עירה[
गधे–को–अपने
H5895

)עִיר֔וֹ(
गधे–को–अपने
H5895

ה וְלַשֹּׂרֵקָ֖
और–से–उत्तम–दाखलता

בְּנִי֣
बच्चे

אֲתֹנ֑וֹ
गधी–अपनी–के
H0860

ס כִּבֵּ֤
धोता–है
H3526

֙ בַּיַּיִ֙ן
मं–दाखमधु
H3196

לְבֻשׁ֔וֹ
वस्त्र–अपना
H3830

וּבְדַם־
और–मं–रक्त–
H1818

ים עֲנָבִ֖
अंगूरां–के
H6025

]סותה[
चोगा–अपना
H5497

)סוּתֽוֹ׃(
चोगा–अपना
H5497

वह अपने गधे को अगँूर की बेल से बाँधता है। वह अपने गधे के बच्चां को सबसे अच्छी अगँूर की बेलां मं बाँधता है। वह अपने वस्त्रां को धोने के िलए सबसे 
अच्छी दाखमधु का उपयोग करता है।

י12 חַכְלִילִ֥
लाल
H2447

עֵינַיִ֖ם
आंखं

מִיָּ֑יִן
से–दाखमधु
H3196

וּלְבֶן־
और–सफेद–
H3836

שִׁנַּ֖יִם
दांत
H8127

ב׃ מֵחָלָֽ
से–दूध
H2461

פ
—

उसकी आखँे दाखमधु पीने से लाल रहती है। उसके दाँत दूध पीने से उजले हैं।”

ן13 זְבוּלֻ֕
जबूलून
H2074

לְח֥וֹף
पर–तट
H2348

ים יַמִּ֖
समुद्रां–के
H3220

ן יִשְׁכֹּ֑
बसेगा
H7931

וְהוּא֙
और–वह
H1931

לְח֣וֹף
पर–तट
H2348

אֳנִיּ֔וֹת
जहाजां–के
H0591

וְיַרְכָת֖וֹ
और–सीमा–उसकी
H3411

עַל־
की–ओर–

ן׃ צִידֹֽ
सीदोन
H6721

ס
—
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“जबूलून समुद्र के िनकट रहेगा। इसका समुद्री तट जहाजां के िलए सुरिक्षत होगा। इसका प्रदेश सीदोन तक फैला होगा।”

יִשָּׂשכָ֖ר14
इस्साकार
H3485

ר חֲמֹ֣
गधा
H2543

גָּ֑רֶם
हड्डीला
H1634

ץ רֹבֵ֖
लेटा–हुआ
H7257

ין בֵּ֥
बीच
H0996

יִם׃ מִּשְׁפְּתָֽ הַֽ
बोझां–के
H4942

“इस्साकर उस गधे के समान है िजसने अत्यािधक कठोर काम िकया है। वह भारी बोझ ढोने के कारण पस्त पड़ा है।

וַיַּ֤רְא15
और–देखा–उसने
H7200

מְנֻחָה֙
िवश्राम
H4496

י כִּ֣
िक

ט֔וֹב
अच्छा

וְאֶת־
और–को–
H0853

רֶץ הָאָ֖
भूिम
H0776

י כִּ֣
िक

נָעֵמָ֑ה
मनोरम
H5276

וַיֵּ֤ט
और–झुकाया–उसने
H5186

שִׁכְמוֹ֙
कंधा–अपना
H7926

ל לִסְבֹּ֔
को–बोझ–ढोने
H5445

י וַיְהִ֖
और–हो–गया
H1961

לְמַס־
के–िलए–बेगार–
H4522

ד׃ עֹבֵֽ
मजदूर
H5647

ס
—

वह देखेगा िक उसके आराम की जगह अच्छी है। तथा यह िक उसकी भूिम सुहाबनी है। तब वह भारी बोझे ढोने को तैयार होगा। वह दास के रूप मं काम 
करना स्वीकार करेगा।”

ן16 דָּ֖
दान
H1835

ין יָדִ֣
न्याय–करेगा
H1777

עַמּ֑וֹ
लोगां–अपने–का

כְּאַחַ֖ד
जैसे–एक
H0259

י שִׁבְטֵ֥
गोत्रां
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

“दान अपने लोगां का न्याय वैसे ही करेगा जैसे इस्राएल के अन्य पिरवार करते हैं।

יְהִי־17
होगा–
H1961

֙ דָן
दान
H1835

נָחָשׁ֣
सांप
H5175

עֲלֵי־
पर–

רֶךְ דֶ֔
मागर्
H1870

ן שְׁפִיפֹ֖
नाग
H8207

עֲלֵי־
पर–

רַח אֹ֑
रास्ते
H0734

הַנֹּשֵׁךְ֙
काटता–है–जो

עִקְּבֵי־
को–एिड़यां–
H6119

ס֔וּס
घोड़े–की

ל וַיִּפֹּ֥
और–िगर–पड़ता–है
H5307

רֹכְב֖וֹ
सवार–उसका
H7392

אָחֽוֹר׃
पीछे
H0268

दान सड़क के िकनारे के साँप के समान है। वह रास्ते के पास लेटे हुए उस भयंकर साँप की तरह है, जो घोड़े के पैर को डसता है, और सवार घोड़े से िगर 
जाता है।

ישׁוּעָתְך18ָ֖ לִֽ
के–िलए–उद्धार–तेरे
H3444

יתִי קִוִּ֥
प्रतीक्षा–करता–हूं

יְהוָֽה׃
हे–यहोवा
H3068

“यहोवा, मैं उद्धार की प्रतीक्षा कर रहा हू।ँ”

גָּ֖ד19
गाद
H1410

גְּד֣וּד
दस्ता
H1416

יְגוּדֶ֑נּוּ
आक्रमण–करेगा–उस–पर
H1464

וְה֖וּא
परंतु–वह
H1931

יָגֻד֥
आक्रमण–करेगा
H1464

ב׃ עָקֵֽ
एड़ी–पर
H6119

ס
—

“डाकुआं का एक िगरोह गाद पर आक्रमण करेगा। िकन्तु गाद उन्हं मार भगाएगा।”

ר20 מֵאָשֵׁ֖
से–आशेर
H0836

שְׁמֵנָה֣
उत्तम
H8082

לַחְמ֑וֹ
भोजन–उसका
H3899

וְה֥וּא
और–वह
H1931

ן יִתֵּ֖
देगा
H5414

עֲדַנֵּי־ מַֽ
स्वािदष्ट–भोजन–
H4574

לֶךְ׃ מֶֽ
राजा–का
H4428

ס
—

“आशेर की भूिम बहुत अच्छी उपज देगी। उसे वही भोजन िमलेगा जो राजाआं के िलए उपयुक्त होगा।”

י21 נַפְתָּלִ֖
नप्ताली
H5321

אַיָּלָה֣
िहरणी
H0355

שְׁלֻחָה֑
छुड़ाइर्–हुइर्
H7971

ן הַנֹּתֵ֖
देनेवाला
H5414

אִמְרֵי־
वचन–
H0561

ׁפֶר׃ שָֽ
सुंदर
H8233

ס
—

“नप्ताली स्वतन्त्र दौड़ने वाले िहरण की तरह है और उसकी बोली उनके सुन्दर बच्चां की तरह है।”

ן22 בֵּ֤
पुत्र

פֹּרָת֙
फलदायक
H6509

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़
H3130

ן בֵּ֥
पुत्र

ת פֹּרָ֖
फलदायक
H6509

עֲלֵי־
पास–

עָיִ֑ן
सोते–के

בָּנ֕וֹת
शाखाएं
H1323

ה צָעֲדָ֖
फैलती–हैं
H6805

עֲלֵי־
पर–

שֽׁוּר׃
दीवार
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“यूसुफ बहुत सफल है। यूसुफ फलां से लदी अंगूर की बेल के समान है। वह सोते के समीप उगी अगँूर की बेल की तरह है, बाड़े के सहारे उगी अगँूर की बेल 
की तरह है।

הו23ּ יְמָרֲרֻ֖ וַֽ
और–कड़वा–िकया–उसे
H4843

בּוּ וָרֹ֑
और–लड़े
H7232

הוּ יִּשְׂטְמֻ֖ וַֽ
और–बैर–रखा–उससे
H7852

בַּעֲלֵ֥י
धनुधार्िरयां–ने
H1167

ים׃ חִצִּֽ
तीरां–के
H2671

बहुत से लोग उसके िवरुद्ध हुए और उससे लड़े। धनुर्धारी लोग उसे पसन्द नहीं करते।

שֶׁב24 וַתֵּ֤
परंतु–रहा
H3427

֙ בְּאֵיתָן
मं–दृढ़ता
H0386

קַשְׁתּ֔וֹ
धनुष–उसका
H7198

זּוּ וַיָּפֹ֖
और–चुस्त–रहीं
H6339

זְרֹעֵי֣
भुजाएं
H2220

יָדָ֑יו
हाथां–उसके–की
H3027

֙ מִידֵי
से–हाथां
H3027

אֲבִ֣יר
सामथीर्
H0046

ב יַעֲקֹ֔
याकूब–के
H3290

ם מִשָּׁ֥
से–वहां
H8033

רֹעֶ֖ה
चरवाहा

בֶן אֶ֥
चट्टान
H0068

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–की
H3478

िकन्तु उसने अपने शिक्तशाली धनुष और कुशल भुजाआं से युद्ध जीता। वह याकूब के शिक्तशाली परमेश्वर चरवाहे, इस्राएल की चट्टान से शिक्त पाता है।

ל25 מֵאֵ֨
से–इर्श्वर
H0410

יךָ אָבִ֜
िपता–तेरे
H0001

ךָּ וְיַעְזְרֶ֗
और–सहायता–करेगा–तेरी
H5826

וְאֵ֤ת
और–से
H0854

֙ שַׁדַּי
सवर्शिक्तमान
H7706

ךָּ וִיבָרְ֣כֶ֔
और–आशीवार्द–देगा–तुझे
H1288

ת בִּרְכֹ֤
आशीवार्द
H1293

שָׁמַיִ֙ם֙
आकाश–के
H8064

ל מֵעָ֔
से–ऊपर

ת בִּרְכֹ֥
आशीवार्द
H1293

תְּה֖וֹם
गहरे–जल–के
H8415

רֹבֶצֶ֣ת
पड़े–हुए
H7257

חַת תָּ֑
नीचे
H8478

ת בִּרְכֹ֥
आशीवार्द
H1293

יִם שָׁדַ֖
स्तनां–के

חַם׃ וָרָֽ
और–गभर्–के

और अपने िपता के परमेश्वर से शिक्त पाता है। “परमेश्वर तुम को आशीवार्द दे। सवर्शिक्तमान परमेश्वर तुम को आशीवार्द दे। वह तुम्हं ऊपर आकाश से 
आशीवार्द दे और नीचे गहरे समुद्र से आशीवार्द दे। वह तुम्हं स्तनां और गभर् का आशीवार्द दे।”

ת26 בִּרְכֹ֣
आशीवार्द
H1293

יךָ אָבִ֗
िपता–तेरे–के
H0001

֙ בְרוּ גָּֽ
बढ़–गए
H1396

עַל־
पर–

ת בִּרְכֹ֣
आशीवार्दां
H1293

י הוֹרַ֔
पूवर्जां–मेरे–के
H2029

ד־ עַֽ
तक–
H5704

תַּאֲוַת֖
इच्छा
H8379

ת גִּבְעֹ֣
पहािड़यां–की
H1389

עוֹלָם֑
सनातन
H5769

הְיֶי֙ן֙   תִּֽ
हांगे
H1961

אשׁ ֹ֣ לְר
पर–िसर

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़–के
H3130

ד וּלְקָדְקֹ֖
और–पर–माथे
H6936

נְזִ֥יר
नज़ीर
H5139

יו׃ אֶחָֽ
भाइयां–अपने–के
H0251

פ
—

मेरे माता—िपता को बहुत सी अच्छी चीजं होती रही और तुम्हारे िपता से मुझको और अिधक आशीवार्द िमला। तुम्हारे भाइर्यां ने तुमको बेचना चाहा। िकन्तु 
अब तुम्हं एक ऊँचे पवर्त के समान, मेरे सारे आशीवार्द का ढेर िमलेगा।

27֙ בִּנְיָמִין
िबन्यामीन
H1144

זְאֵב֣
भेिड़या
H2061

ף יִטְרָ֔
फाड़नेवाला
H2963

קֶר בַּבֹּ֖
मं–सुबह
H1242

ֹ֣אכַל י
खाएगा
H0398

עַד֑
िशकार
H5706

וְלָעֶ֖רֶב
और–को–शाम
H6153

ק יְחַלֵּ֥
बांटेगा

ל׃ שָׁלָֽ
लूट
H7998

“िबन्यामीन एक एसेे भूखे भेिड़ये के समान है जो सबेरे मारता है और उसे खाता है। शाम को यह बचे खुचे से काम चलाता है।”

כָּל־28
सब–
H3605

אֵ֛לֶּה
ये
H0428

י שִׁבְטֵ֥
गोत्र
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

שְׁנֵי֣ם
बारह
H8147

ר עָשָׂ֑
बारह
H6240

זאֹת וְ֠
और–यह
H2063

אֲשֶׁר־
जो–

ר דִּבֶּ֨
कहा
H1696

לָהֶ֤ם
से–उन

אֲבִיהֶם֙
िपता–उनके–ने
H0001

וַיְבָרֶ֣ךְ
और–आशीवार्द–िदया
H1288

ם אוֹתָ֔
उन्हं
H0853

ישׁ אִ֛
हर–एक–को
H0376

ר אֲשֶׁ֥
िजसका

כְּבִרְכָת֖וֹ
जैसा–आशीवार्द–उसका
H1293

ךְ בֵּרַ֥
आशीवार्द–िदया
H1288

ם׃ אֹתָֽ
उन्हं
H0853

ये इस्राएल के बारह पिरवार है और वही जीज़ं हैं िजन्हं उनके िपता ने उनसे कहा था। उसने हर एक पुत्र को वह आशीवार्द िदया जो उसके िलए ठीक था।

וַיְצַו29֣
और–आज्ञा–दी
H6680

ם אוֹתָ֗
उन्हं
H0853

וַיֹּ֤אמֶר
और–कहा
H0559

אֲלֵהֶם֙
से–उन
H0413

֙ אֲנִי
मैं
H0589

נֶאֱסָף֣
िमलाया–जाता–हूं
H0622

אֶל־
मं–
H0413

י עַמִּ֔
लोगां–अपने

קִבְר֥וּ
गाड़ो
H6912

י אֹתִ֖
मुझे
H0853

אֶל־
साथ–
H0413

אֲבֹתָ֑י
पूवर्जां–अपने–के
H0001

אֶל־
मं–
H0413

ה מְּעָרָ֔ הַ֨
गुफा
H4631

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה בִּשְׂדֵ֖
मं–खेत

עֶפְר֥וֹן
एप्रोन
H6085

י׃ חִתִּֽ הַֽ
िहत्ती–के
H2850
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तब इस्राएल ने उनकी एक आदेश िदया। उसने कहा, “जब मैं मरँू तो मैं अपने लोगां के बीच रहना चाहता हू।ँ मैं अपने पूवर्जां के साथ िहत्ती एप्रोन के खेतां 
की गुफा मं दफनाया जाना चाहता हू।ँ

ה30 בַּמְּעָרָ֞
मं–गुफा
H4631

ר אֲשֶׁ֨
जो

בִּשְׂדֵ֧ה
मं–खेत

הַמַּכְפֵּלָה֛
मकपेला
H4375

ר אֲשֶׁ֥
जो

עַל־
के–

פְּנֵי־
सामने–
H6440

א מַמְרֵ֖
मम्रे
H4471

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनान

אֲשֶׁר֩
जो

קָנָ֨ה
खरीदा
H7069

ם אַבְרָהָ֜
अब्राहम–ने
H0085

אֶת־
को–
H0853

ה הַשָּׂדֶ֗
खेत

מֵאֵ֛ת
से
H0854

ן עֶפְרֹ֥
एप्रोन
H6085

י הַחִתִּ֖
िहत्ती
H2850

לַאֲחֻזַּת־
के–िलए–स्वािमत्व–
H0272

בֶר׃ קָֽ
कब्र–के
H6913

वह गुफा मम्रे के िनकट मकपेला के खेत मं है। वह कनान देश मं है। इब्राहीम ने उस खेत को एप्रोम से इसिलए खरीदा था िजससे उसके पास एक किब्रस्तान 
हो सके।

מָּה31 שָׁ֣
वहां
H8033

בְר֞וּ קָֽ
गाड़ा
H6912

אֶת־
को–
H0853

ם אַבְרָהָ֗
अब्राहम
H0085

וְאֵת֙
और–को
H0853

שָׂרָ֣ה
सारा
H8283

אִשְׁתּ֔וֹ
पत्नी–उसकी
H0802

שָׁמָּ֚ה
वहां
H8033

קָבְר֣וּ
गाड़ा
H6912

אֶת־
को–
H0853

ק יִצְחָ֔
इसहाक
H3327

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

ה רִבְקָ֣
िरबका
H7259

אִשְׁתּ֑וֹ
पत्नी–उसकी
H0802

מָּה וְשָׁ֥
और–वहां
H8033

רְתִּי קָבַ֖
गाड़ा–मैंने
H6912

אֶת־
को–
H0853

ה׃ לֵאָֽ
लेआ
H3812

इब्राहीम और उसकी पत्नी सारा उसी गुफा मं दफनाए गए हैं। इसहाक और उसकी पत्नी िहबका उसी गुफा मं दफनाए गए। मैंने अपनी पत्नी िलआ को उसी 
गुफा मं दफनाया।”

מִקְנֵה32֧
खरीदा
H4735

הַשָּׂדֶ֛ה
खेत

ה וְהַמְּעָרָ֥
और–गुफा
H4631

אֲשֶׁר־
जो–

בּ֖וֹ
मं–उस

מֵאֵ֥ת
से
H0854

בְּנֵי־
पुत्रां–

ת׃ חֵֽ
हेत–के
H2845

वह गुफा उस खेत मं है िजसे िहत्ती लोगां से खरीदा गया था।

וַיְכַל33֤
और–समाप्त–िकया
H3615

יַעֲקֹב֙
याकूब–ने
H3290

לְצַוֹּ֣ת
को–आज्ञा–देना
H6680

אֶת־
को–
H0853

יו בָּנָ֔
पुत्रां–अपने

ף וַיֶּאֱסֹ֥
और–समेट–िलए
H0622

רַגְלָ֖יו
पैर–अपने
H7272

אֶל־
मं–
H0413

ה הַמִּטָּ֑
िबछौने
H4296

וַיִּגְוַע֖
और–प्राण–छोड़–िदए
H1478

סֶף וַיֵּאָ֥
और–िमला–िलया–गया
H0622

אֶל־
मं–
H0413

יו׃ עַמָּֽ
लोगां–अपने

अपने पुत्रां से बातं समाप्त करने के बाद याकूब लेट गया, पैरां को अपने िबछौने पर रखा और मर गया।
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